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 یک دقیقھ سکوت برای معمر القذافی
 

 و تمام قربانیان جنگ استعماری علیھ لیبی
 
 
 

 وصیت نامۀ معمر القذافی
 

 نوشتۀ معمرالقذافی

 

Mondialisation.ca, Le 23 octobre 2011 

 

وصیت نامھ ای نوشتھ و آن را بھ سھ تن از چند روز پیش از مرگش، رھبر لیبی 
 بھیکی از آنھا کشتھ شد، و یکی دیگر بھ اسارت در آمد و سومی . نزدیکانش سپرده بود

را منتشر کرده القذافی  معمر یک سایت لیبیایی متن وصیت نامۀ. گریخت نامعلوم کانیم
   .است

 

 



 بھ نام خدای بخشندۀ مھربان

بن عبدالسلام بن ھومید بن ابومنیار  مدنوشتھ وصیت نامۀ من، معمر بن مح این
.بن نئیل آل فوھسی آل قذافی  

شھادت می دھم بھ احدیت الاھی و محمد پیغمبر او بوده و من در سنت سنّی و 
.الجامع می میرم  

:آخرین آرزوی ھای من چنین است   

نشوم و بر اساس سنت اسلامی و آموزه ھای آن  کھ ھنگام مرگم شستھ -
.در لباسی کھ ھنگام مرگ بھ تن داشتھ ام بھ خاک سپرده شوم  

.کھ در قبرستان سیرت در کنار خانواده و قبیلھ ام بھ خاک سپرده شوم -  
.بھ خوبی رفتار کنند بھ ویژه در مورد زنان و کودکانخانواده ام  کھ با -  
بھ تحقق  کھ آن چھ را و کھ مردم لیبی ھویت خودشان را پاس بدارند، -

و  در فداکاری رسانده اند، تاریخشان و تصویر نیاکان و قھرمانانشان
.مردان آزادی خواھشان بھ فراموشی سپرده نشود  

برای  ادامھ بیابد،  کھ مقاومت در مقابل ھر تجاوز بیگانھ بھ جمھوری -
.امروز، فردا و برای ھمیشھ  

را و اھدافمان را با  ھاآنکھ مردان آزاد جمھوری کھ می توانستیم  -
ری بھ شما ات بسیاپیشنھاد. در امنیت معاملھ کنیمو   زندگی بھتر و مرفھ

و حتی اگر امروز پیروز . و شرافتمان را انتخاب کردیم ی ما جبھشد، ول
، درسی برای نسل ھای آینده بھ جا خواھیم گذاشت تا آنھا پیروز نشویم

خیانتی است  آن شجاعت و معاملھ کردن ھمانا شوند، زیرا انتخاب ملت
.کل دیگریش رساند و نھ بھ کھ تاریخ بھ چنین بھ ثبت خواھد  

  
کھ درود من بھ ھر یک از اعضای خانواده ام و بھ وفاداران بھ جمھوری 

از ما پشتیبانی  حتی در قلبشان تمام آنھایی کھ در جھان و بھ ھمین گونھ
.فرستاده شود کردند  

 
.، ھمگیکھ صلح با شما باشد  

 معمر القذافی
17.10.2011سیرت   
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